
Неофициальный перевод с английского языка 

РАМОЧНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ ЛИДЕРОВ СТРАН БРИКС ПО 

КЛИМАТИЧЕСКОМУ ФИНАНСИРОВАНИЮ 
 

Мы, лидеры стран БРИКС и приглашенных государств, встретились в 

г. Рио-де-Жанейро 6 июля 2025 года и преисполнены решимости играть 

ведущую роль в мобилизации глобальных усилий для построения более 

справедливой и эффективной международной валютно-финансовой системы 

в целях увеличения климатического финансирования. Мы обязуемся 

задействовать нашу экономическую мощь и инновационный потенциал, 

чтобы продемонстрировать, что амбициозные действия по борьбе с 

изменением климата могут способствовать процветанию и лучшему 

будущему для всех.  

2. Мы подчеркиваем обязательство поддерживать и активизировать при 

необходимости принцип многосторонности для решения проблем, 

угрожающих нашей планете и нашему будущему, таких как изменение 

климата, и подтверждаем нашу приверженность многосторонности и 

международному сотрудничеству в интересах развития, характеризующегося 

низким уровнем выбросов парниковых газов и сопротивляемостью к 

изменению климата, в контексте искоренения нищеты и содействия 

устойчивому развитию. 

3. Мы подчеркиваем роль Рамочной конвенции ООН об изменении 

климата (далее – РКИК ООН) и Парижского соглашения в качестве 

основного канала международного сотрудничества в борьбе с изменением 

климата, принимая во внимание 10-ю годовщину подписания Парижского 

соглашения, которое позволило миру определить курс на развитие, 

характеризующееся снижением уровня выбросов парниковых газов и 

сопротивляемостью к изменению климата, и способствовало принятию мер 

по борьбе с изменением климата практически всеобщего масштаба.  

4. Мы подтверждаем нашу твердую приверженность полному и 

эффективному выполнению РКИК ООН и Парижского соглашения, 
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руководствуясь принципами справедливости и общей, но 

дифференцированной ответственности и соответствующих возможностей в 

свете различных национальных условий. Мы подчеркиваем, что изменение 

климата является одной из важнейших проблем нашего времени и что его 

последствия уже ощущаются во всех регионах мира, и признаем, что 

глобальный характер изменения климата требует максимально широкого 

сотрудничества.  

5. Мы решительно намерены сохранять единство в решении задач 

РКИК ООН и достижении целей Парижского соглашения, и призываем все 

страны выполнять обязательства, взятые ими в качестве сторон РКИК ООН и 

Парижского соглашения, а также поддерживать и наращивать усилия по 

борьбе с изменением климата. Мы подтверждаем важность содействия 

формированию благоприятной международной обстановки, способствующей 

своевременному принятию мер по борьбе с изменением климата. Признавая, 

что усилия по смягчению последствий изменения климата в более широком 

контексте развития могут увеличить темпы, интенсивность и масштабы 

сокращения выбросов парниковых газов, мы подтверждаем нашу 

приверженность ускорению действий по достижению температурной цели 

Парижского соглашения на основе справедливости и в контексте стремления 

к достижению устойчивого развития и усилий по искоренению нищеты в 

порядке, определяемом на национальном уровне, как это предусмотрено в 

статье 4 Парижского соглашения. Мы выражаем серьезную озабоченность в 

связи с наблюдавшимися в развитых странах в период до 2020 года 

несоответствиями между амбициозностью намерений по смягчению 

последствий изменения климата и их реализацией. Мы настоятельно 

призываем развитые страны в срочном порядке устранить несоответствия в 

области смягчения последствий изменения климата, возникшие в период до 

2020 года, пересмотреть и увеличить целевые показатели на 2030 год, 

предусмотренные в рамках определяемых на национальном уровне вкладов, 

достичь нулевого уровня выбросов парниковых газов значительно раньше 
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2050 года (предпочтительно к 2030 году) и сразу же после этого обеспечить 

отрицательный баланс выбросов парниковых газов.  

6. Мы принимаем к сведению выводы Шестого оценочного доклада об 

оценке изменения климата Межправительственной группы экспертов по 

изменению климата о неотложном характере борьбы с изменением климата, 

подчеркивая при этом важнейшую роль финансов, технологий, наращивания 

потенциала и международного сотрудничества как факторов, 

способствующих ускорению борьбы с изменением климата в развивающихся 

странах. Мы отмечаем, что для достижения глобальных климатических 

целей, которые включают долгосрочные температурные ограничения, а также 

цели в области адаптации и финансов необходимо многократно увеличить 

финансирование деятельности как по адаптации, так и по смягчению 

последствий изменения климата. Несмотря на наличие капитала на 

глобальном уровне для устранения инвестиционных разрывов, 

сохраняющиеся барьеры в несоразмерно большей степени влияют на 

получение развивающимися странами доступного финансирования. 

7. Мы подчеркиваем, что предоставление и мобилизация ресурсов в 

соответствии с РКИК ООН и Парижским соглашением являются 

обязательством развитых стран перед развивающимися странами. Мы также 

подчеркиваем, что получаемая развивающимися странами поддержка должна 

соответствовать амбициозности их действий по борьбе с изменением 

климата. Мы настоятельно призываем развитые страны выполнять свои 

обязательства по предоставлению финансирования развивающимся странам и 

выделить новое дополнительное климатическое финансирование в форме 

грантов, предоставляемое отдельно от официальной помощи в целях 

развития и не в ущерб оказанию помощи для удовлетворения других 

потребностей в области развития, включая искоренение нищеты. Мы также 

призываем эти страны полностью выполнить свои обязательства в 

соответствии с РКИК ООН и Парижским соглашением на своевременной и 

транспарентной основе, опираясь на четкие планы, стратегии и графики, с 

тем чтобы достичь финансовой цели, выделив развивающимся странам к 
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2035 году финансирование в размере 300 миллиардов долларов США в год, а 

также предыдущей цели по совместной мобилизации 100 миллиардов 

долларов США в год до 2025 года для удовлетворения потребностей 

развивающихся стран.  

8. Мы подчеркиваем, что обеспечение доступного, своевременного и 

льготного климатического финансирования имеет решающее значение для 

содействия справедливому переходу, осуществляемому на основе 

определяемых на национальном уровне приоритетов в области развития и 

сочетающему меры по борьбе с изменением климата и устойчивое развитие. 

Мы отмечаем возможности для Глобального Юга, которые лежат в основе 

новых циклов устойчивого экономического роста и перехода к траекториям 

развития, характеризующегося низким уровнем выбросов парниковых газов и 

сопротивляемостью к изменению климата, которые при этом позволят 

обеспечить качество жизни всех будущих поколений в соответствии с 

принципом «никого не оставить без внимания», национальными условиями и 

приоритетами. Преодоление имеющейся разницы в финансировании 

развивающихся стран значительно укрепит наш коллективный потенциал по 

достижению целей Парижского соглашения и целей в области устойчивого 

развития, предусмотренных Повесткой дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года (далее – Повестка-2030). 

9. Мы повторяем содержащийся в пункте 82 Казанской Декларации 

XVI саммита БРИКС призыв в адрес развитых стран «выделять достаточное, 

предсказуемое и доступное финансирование развивающимся странам на 

осуществление справедливого энергоперехода на основе принципа общей, но 

дифференцированной ответственности и соответствующих возможностей, 

подчеркивая, что новые модели промышленного развития, связанные с 

энергопереходом, потребуют масштабных инвестиций в существующую и 

новую инфраструктуру», признавая, что специализированные механизмы 

финансирования могут ускорить справедливый и всеобщий, осуществляемый 

на основе определяемых на национальном уровне приоритетов в области 

развития переход к экономике, характеризующейся низким уровнем выбросов 
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парниковых газов и сопротивляемостью к изменению климата. Мы также 

признаем, что стратегии переходного финансирования, соответствующие 

национальным потребностям и условиям, могут сыграть важную роль в 

поддержке глобальных усилий по борьбе с изменением климата, и принимаем 

к сведению работу Делового совета БРИКС по продвижению Рамочной 

программы по переходному финансированию.  

10. Мы подчеркиваем, что, хотя развивающиеся страны в меньшей 

степени повлияли на изменение климата, население этих стран наиболее 

подвержено воздействию его неблагоприятных последствий и в меньшей 

степени подготовлено к противодействию им, в том числе с точки зрения 

наличия соответствующей инфраструктуры. В этой связи мы подчеркиваем 

необходимость увеличения доли финансирования деятельности по адаптации, 

особенно доли государственного финансирования, с учетом того, что 

финансовая поддержка, необходимая для активизации действий по 

адаптации, повышения устойчивости и наращивания потенциала во всем 

мире, в особенности предоставляемое развитыми странами государственное 

финансирование, является недостаточной, а потоки финансирования, 

предназначенного для адаптации к изменению климата и смягчению его 

последствий, отличаются несбалансированностью. Мы подчеркиваем, что эта 

несбалансированность оказывает несопоставимо большее негативное 

воздействие на развивающиеся страны, особенно на те слои населения, 

которые наиболее подвержены воздействию последствий изменения климата. 

В этой связи мы призываем развитые страны многократно увеличить объем 

климатического финансирования, предоставляемого ими коллективно для 

осуществления деятельности по адаптации и устранению разницы в уровне 

адаптации, включая, по крайней мере, удвоение к 2025 году объема 

финансирования деятельности по адаптации по сравнению с объемом, 

предоставленным в 2019 году. Мы подчеркиваем, что финансирование 

деятельности по адаптации должно в первую очередь быть льготным, 

предоставляться в форме грантов, быть доступным для местных сообществ и 

не должно существенно увеличивать долговое бремя для экономик 
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развивающихся стран, но при этом должно быть предсказуемым, 

достаточным и предоставляться напрямую, чтобы облегчить реализацию 

решений, соответствующих конкретным обстоятельствам и согласованных с 

национальными планами и приоритетами в области адаптации.  

11. Мы отмечаем сохранение существенной разницы в удовлетворении 

финансовых потребностей, обозначенных развивающимися странами. В этом 

контексте мы ожидаем реализации дорожной карты «От Баку до Белена» по 

увеличению климатического финансирования развивающихся стран до 

1,3 триллиона долларов США в год. Мы также высоко оцениваем 

руководящую роль Южно-Африканской Республики и ее приверженность 

решению проблемы климатического финансирования в рамках ее 

председательства в «Группе двадцати».  

12. Мы подтверждаем нашу приверженность реформированию 

глобальной финансовой архитектуры для удовлетворения конкретных 

потребностей развивающихся стран, включая выделение таких объемов 

финансовых средств, которые срочно требуются развивающимся странам для 

борьбы с изменением климата. Эти реформы необходимы для ослабления 

ограничений в отношении внутренних бюджетных возможностей, с которыми 

сталкиваются развивающиеся страны и которые усугубляются 

многомерными проблемами, такими как внешнеэкономическая 

нестабильность, структурные ограничения нынешней финансовой системы, 

растущие затраты, необходимые для адаптации и восстановления от 

вызванных экстремальными метеорологическими явлениями потерь и 

ущерба. Мы обязуемся и далее укреплять координацию наших действий в 

рамках БРИКС и выступать за структурные изменения в финансовом секторе 

в соответствии с национальными условиями, поддерживая прогресс в 

достижении целей в области изменения климата и устойчивого развития. Мы 

подчеркиваем важность достижения прогресса в том, чтобы потоки 

финансирования были сообразны траекториям развития, характеризующегося 

низким уровнем выбросов парниковых газов и сопротивляемостью к 
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изменению климата, в контексте устойчивого развития и усилий по 

искоренению нищеты.  

13. Мы призываем международные финансовые организации, включая 

многосторонние банки развития, продолжать приводить свои операционные 

модели, каналы и инструменты в соответствие с их целевым назначением для 

срочного решения проблем глобального изменения климата, развития и 

искоренения нищеты согласно своим мандатам и указаниям своих 

руководящих органов. Мы повторяем призыв, содержащийся в 

Йоханнесбургской декларации, в адрес акционеров этих организаций 

предпринять решительные действия по увеличению объемов климатического 

финансирования и инвестиций в поддержку усилий по достижению целей 

устойчивого развития, связанных с изменением климата, и привести свои 

институциональные механизмы в соответствие с поставленными задачами.  

14. Мы поддерживаем реализацию дорожной карты «Группы двадцати» 

по созданию более совершенных, крупных и эффективных многосторонних 

банков развития, предусматривающей всеобъемлющие рекомендации для них 

и шаги по развитию их концепций, структур стимулирования, операционных 

подходов и финансового потенциала в целях улучшения возможностей для 

повышения результативности их вклада в решение широкого спектра 

глобальных и региональных проблем, в том числе проблемы изменения 

климата при ускорении прогресса в достижении целей устойчивого развития 

в рамках комплексного подхода к трем компонентам устойчивого развития. 

Уважая мандат, структуры управления и финансовую стабильность каждого 

многостороннего банка развития, мы подтверждаем необходимость 

расширения их сотрудничества с вертикальными экологическими и 

климатическими фондами, национальными и субнациональными банками 

развития для координации действий в области финансирования борьбы с 

изменением климата, проектов и программ, соответствующих целям 

Парижского соглашения и Повестки-2030, а также потребностям и 

приоритетам конкретной страны. Национальные банки развития и 

государственные банки развития, учитывающие политику конкретной 
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страны, квалификацию местных специалистов и финансовый потенциал 

местной валюты, играют ключевую роль в этом направлении, обеспечивая 

эффективное использование климатического финансирования для решения 

местных проблем и задействования возможностей. 

15. Мы призываем значительно увеличить государственные ресурсы, 

предоставляемые развитыми странами через оперативные органы 

финансового механизма в рамках РКИК ООН, включая Зеленый 

климатический фонд, Глобальный экологический фонд, Адаптационный 

фонд, Фонд реагирования на потери и ущерб, Фонд для наименее развитых 

стран и Специальный фонд для борьбы с изменением климата, а также 

продолжить усилия, направленные на то, чтобы не позднее 2030 года как 

минимум утроить по сравнению с уровнем 2022 года ежегодный объем 

средств, выделяемых этими фондами, с целью значительного увеличения 

доли поступающего через эти фонды финансирования. Мы настоятельно 

призываем развитые страны увеличить оказываемую ими поддержку из 

государственных источников в целях ускорения нового раунда пополнения 

средств Зеленого климатического фонда. Мы отмечаем важность выполнения 

рекомендаций Независимой группы экспертов высокого уровня Рабочей 

группы по устойчивому финансированию «Группы двадцати» по 

оптимизации деятельности вертикальных экологических и климатических 

фондов, Зеленого климатического фонда, Глобального экологического фонда, 

Адаптационного фонда и климатических инвестиционных фондов. 

Выполнение этих рекомендаций может обеспечить развивающимся странам 

более широкий доступ к ресурсам за счет целенаправленного выделения и 

объединения многостороннего стимулирующего финансирования. 

Количество выплачиваемых из этих фондов средств по-прежнему 

значительно ниже объема льготного финансирования, необходимого в 

глобальном масштабе, что ограничивает возможности для осуществления 

важнейших проектов по адаптации к изменению климата и смягчению его 

последствий. Мы признаем, что содержащиеся в плане действий 

Независимой группы экспертов высокого уровня «Группы двадцати» меры, 
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включая оптимизацию процессов и снижение транзакционных издержек, 

будут иметь решающее значение для эффективного и предсказуемого 

выделения доступных финансовых ресурсов странам, которые в них больше 

всего нуждаются. Мы поощряем скоординированные, предпринимаемые на 

добровольной основе усилия международных объединений по укреплению 

их интеграции с национальными платформами климатического 

финансирования и обеспечению большего соответствия приоритетам и 

стратегиям стран-бенефициаров в области изменения климата и устойчивого 

развития.  

16. Мы приветствуем и поддерживаем повышенное внимание Нового 

банка развития к климатическому финансированию, отмечая его 

обязательство направить к 2026 году 40 процентов финансирования на 

проекты в области изменения климата и выпустить устойчивые облигации в 

нескольких валютах.  

17. Мы подчеркиваем стратегическую важность роли частного сектора 

в борьбе с изменением климата, повышения его способности служить 

дополнением к государственному финансированию  и способствовать более 

широкой и масштабной мобилизации средств из целого ряда источников, 

стимулирования эффективных циклов устойчивого экономического роста и 

перехода к траекториям развития, характеризующегося низким уровнем 

выбросов парниковых газов и сопротивляемостью к изменению климата, что 

позволит обеспечить качество жизни всех будущих поколений в соответствии 

с принципом «никого не оставить без внимания», национальными условиями 

и приоритетами. Несмотря на то, что мобилизация внутренних ресурсов 

является одним из важнейших компонентов циклов устойчивого роста и 

достигнут определенный прогресс, в этом отношении, значительное 

увеличение международного государственного и льготного финансирования, 

особенно финансирования, осуществляемого развитыми странами в форме 

грантов и на особо льготных условиях, имеет ключевое значение для 

масштабной мобилизации частного капитала. Инновационные финансовые 

инструменты, обладающие потенциалом для содействия достижению целей в 
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области изменения климата и устойчивого развития, включают целый ряд 

механизмов для снижения и распределения рисков, стимулирующих 

инструментов и финансовых структур, таких как смешанное 

финансирование, предоставление гарантий, страховое покрытие, 

тематические облигации, снижение валютных рисков, а также в 

соответствующих случаях нормативно-правовую базу, политические 

инициативы и стимулы, такие как страновые платформы и финансовые 

таксономические системы. Транспарентность также может играть 

определенную роль в поддержке усилий по мобилизации частного капитала. 

Мы отмечаем, что стратегии переходного финансирования, соответствующие 

национальным потребностям и условиям, обладают потенциалом для 

ускорения сокращения выбросов, особенно в секторах, где это трудно 

осуществить.  

18. Мы подчеркиваем неизменную важность усилий по наращиванию 

потенциала, способствующих освоению развивающимися странами 

и эффективному использованию ими финансирования в соответствии с 

учитывающими их особенности моделями осуществления справедливого 

перехода на основе определяемых на национальном уровне приоритетов в 

области развития.  

19. Мы признаем, что статья 6 Парижского соглашения является 

важным инструментом для повышения амбициозности действий по 

смягчению последствий изменения климата, содействия устойчивому 

развитию и сохранения целостности окружающей среды, предлагающим 

модели направления частных и государственных инвестиций на борьбу с 

изменением климата. Путем укрепления этих механизмов мы можем 

стимулировать участие частного сектора, поощрять передачу технологий и 

дополнить государственное финансирование. Мы отмечаем Меморандум о 

взаимопонимании по Партнерству БРИКС по углеродным рынкам и его 

значение для развития сотрудничества в области углеродных рынков с 

акцентом на наращивание потенциала и обмен опытом. Мы ожидаем его 

выполнения в качестве реализации совместного подхода к поддержке стран-
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членов в осуществлении их климатических стратегий, в том числе в качестве 

дополнительных усилий по смягчению последствий изменения климата и 

мобилизации необходимых ресурсов.  

20. Мы поддерживаем эффективное, осуществляемое под руководством 

стран национальное планирование перехода, которое подкрепляет 

нацеленность на реализацию соответствующих определяемых на 

национальном уровне вкладов, которые были и останутся основным 

механизмом распространения информации об усилиях наших стран по 

борьбе с изменением климата. Мы также поддерживаем добровольное 

использование страновых платформ, в основе которых лежит высокая 

степень ответственности стран, гибкость и приспособленность к 

национальным условиям, в качестве одного из инструментов повышения 

доступности государственных и частных ресурсов, которые необходимы для 

осуществления стратегий и «дорожных карт» по смягчению последствий 

изменения климата, адаптации к нему и повышению устойчивости, путем 

закрепления их в конкретных инвестиционных планах, а также активизации 

действий в течение этого важнейшего десятилетия и в последующий период 

и реализации Повестки-2030, целей устойчивого развития, а также РКИК 

ООН и Парижского соглашения. 

21. Мы высоко оцениваем прогресс стран БРИКС в разработке 

национальных финансовых таксономических систем и стандартов, 

направленных на определение мероприятий и проектов, осуществляемых в 

поддержку целей в области климата и устойчивого развития, признавая их 

роль в выделении инвестиций на подобные мероприятия и проекты, 

повышении транспарентности рынка и финансировании борьбы с 

изменением климата. Обеспечивая наличие и соблюдение критериев, 

отражающих национальные подходы к регулированию и его условия, 

рамочные механизмы, сочетающие таксономические системы и стандарты, 

могут способствовать укреплению доверия инвесторов и расширить 

использование соответствующих финансовых инструментов. Мы признаем 

потенциал сотрудничества в этих областях на добровольной основе, 
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осознавая при этом, что национальные подходы могут отражать уникальные 

условия каждой страны.  

22. Мы признаем продолжающийся рост выпуска облигаций странами 

БРИКС в поддержку целей в области изменения климата и устойчивого 

развития, отмечая успешное размещение Новым банком развития с 2016 года 

«зеленых» облигаций, которое дополняет усилия по расширению рынков 

устойчивых облигаций в местной валюте. Мы приветствуем увеличение 

объема перекрестных инвестиций стран БРИКС в выпуск устойчивых 

облигаций друг друга, что отражает растущую синергию в мобилизации 

финансовых средств для борьбы с изменением климата в наших странах. Мы 

обязуемся и далее укреплять наши экосистемы устойчивых облигаций в 

соответствии с национальными условиями и приоритетами и изучать 

дополнительные возможности для сотрудничества в будущем.  

23. Мы признаем потенциал смешанного финансирования для 

мобилизации частного капитала и усиления стимулирующей роли 

государственных средств, одновременно отмечая необходимость его 

тщательного структурирования для обеспечения эффективности, финансовой 

привлекательности, взаимодополняемости проектов и инструментов и их 

соответствия приоритетам в области изменения климата и устойчивого 

развития, а также для недопущения увеличения государственного долга, 

повышения рисков для финансовой стабильности или появления рыночных 

диспропорций. Мы поддерживаем инновационные подходы, такие как 

гарантии, инструменты для снижения и распределения рисков, механизмы 

покрытия первых убытков, кредитование в национальной валюте и 

механизмы хеджирования, позволяющие увеличить соотношение 

мобилизованного частного капитала к использованным государственным 

средствам, учитывая при этом специфические условия, подходы и траектории 

конкретной страны. Мы отмечаем работу целевой группы БРИКС по 

смешанному финансированию инфраструктурных проектов и ее технический 

отчет. Мы также отмечаем усилия Механизма межбанковского 

сотрудничества БРИКС по поиску решений для распределения рисков. Мы 
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подчеркиваем, что фонд «Тропические леса навсегда», который предлагается 

создать в ходе 30-й Конференции сторон РКИК ООН, потенциально может 

стать перспективным инструментом смешанного финансирования, который 

обеспечит предсказуемые и долгосрочные каналы финансирования 

мероприятий по сохранению лесов. 

24. Мы отмечаем, что существующие методологические принципы 

оценки кредитоспособности характеризуются недостаточной 

транспарентностью и могут приводить к неадекватной оценке надбавок за 

риск при реализации проектов в развивающихся странах, особенно в тех, 

которые наиболее подвержены воздействию неблагоприятных последствий 

изменения климата, а со стороны многосторонних банков развития. Мы 

призываем к активизации диалога со всеми заинтересованными сторонами 

для пересмотра методологических принципов оценки кредитоспособности и 

анализа на уровне проектов в целях повышения степени транспарентности, 

последовательности, точности, достоверности и учета конкретных 

национальных условий и особенностей проектов. Эти меры помогут 

направить капитал в те области, которые больше всего нуждаются в 

финансировании, такие как проекты по адаптации.  

25. Мы признаем, что издержки, связанные с хеджированием валютных 

рисков, представляют собой существенную проблему для трансграничных 

инвестиций в развивающиеся страны, особенно в те проекты, доходы от 

которых поступают в местной валюте. Мы также признаем успешное 

внедрение механизмов валютной ликвидности для снижения издержек, 

связанных с хеджированием валютных рисков, привлечения частных 

инвестиций, обеспечения финансовой жизнеспособности и доступности 

проектов. Мы призываем Новый банк развития, а также другие 

многосторонние банки развития расширить использование местных валют во 

всех странах-членах с помощью соответствующих механизмов. Мы также 

приветствуем продолжение сотрудничества банков в рамках Механизма 

межбанковского сотрудничества БРИКС в целях снижения издержек, 
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связанных с трансграничным финансированием проектов в области 

изменения климата.  

26. Мы отмечаем текущие инициативы национальных банков развития 

стран БРИКС, направленные на повышение их вовлеченности в 

климатическую повестку путем расширения механизмов устойчивого 

кредитования, предоставления льготных условий для секторов с низким 

уровнем выбросов парниковых газов, реализации инициатив по переходу к 

низкоуглеродному производству и проектов по достижению целей в области 

климата и устойчивого развития, а также путем совместного финансирования 

трансграничных мероприятий в области изменения климата. Мы высоко 

оцениваем помощь Механизма межбанковского сотрудничества БРИКС и 

других совместных платформ в объединении технического опыта и 

финансовых ресурсов. Мы призываем Новый банк развития БРИКС (в рамках 

имеющихся возможностей) и национальные банки развития в дальнейшем 

активизировать сотрудничество и рассмотреть такие его дополнительные 

формы, как проведение основанных на рыночных принципах дружественных 

консультаций, совместное управление тематическими фондами, 

инновационные инструменты, механизмы смешанного финансирования, 

соглашения о совместном финансировании в местной валюте и совместная 

подготовка проектов. 

27. Мы признаем стабильную работу органов пруденциального 

регулирования в странах БРИКС в рамках национальной нормативной базы и 

других методов оценивания связанных с климатом рисков для финансовых 

учреждений, включая физические и переходные риски, что способствует 

достижению основной цели, связанной с обеспечением стабильности и 

жизнестойкости наших финансовых систем в условиях изменения климата. 

Мы отмечаем проведение в юрисдикциях стран БРИКС климатических 

стресс-тестов и других мероприятий, связанных с анализом сценариев. 

Проведение таких мероприятий является полезным и перспективным 

инструментом обеспечения более глубокого понимания рисков и оценки 

степени подверженности финансовых учреждений рискам, связанным с 
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климатом, с целью обеспечения безопасности, надежности и жизнестойкости 

финансовых систем. Мы подчеркиваем значимость обмена опытом для 

улучшения взаимопонимания в отношении имеющихся определений, 

методологических принципов и инструментов оценки связанных с климатом 

рисков и управления ими с целью выявления и проведения анализа 

дальнейших направлений сотрудничества.  

28. Мы отвергаем односторонние, запретительные, 

дискриминационные, протекционистские меры, не соответствующие 

международному праву, принимаемые под предлогом обеспокоенности 

вопросами окружающей среды, такие как односторонние и 

дискриминационные механизмы пограничного корректирующего углеродного 

регулирования, требования проявления должной осмотрительности, 

негативно сказывающиеся на глобальных усилиях по сдерживанию и 

обращению вспять процесса обезлесения, налоги и другие меры, и вновь 

подтверждаем нашу полную поддержку выполнению статьи 3(5) РКИК ООН 

и призыва 28-й Конференции сторон РКИК ООН, касающегося недопущения 

односторонних торговых мер, связанных с климатом или окружающей 

средой. Мы также выступаем против односторонних протекционистских мер, 

которые преднамеренно нарушают глобальные производственные цепочки, 

цепочки поставок и подрывают конкуренцию. Мы выражаем 

обеспокоенность в связи с тем, что такие меры, а также односторонние 

экономические и финансовые санкции могут подорвать способность стран 

БРИКС инвестировать в собственный справедливый переход и приоритеты в 

области развития и привести к отвлечению критически важных ресурсов в 

период, когда развивающиеся страны сталкиваются с нехваткой финансовых 

средств для борьбы с изменением климата и обеспечения устойчивого 

развития. Мы подчеркиваем важность доступа всех стран к торговле и 

климатическому финансированию на недискриминационной основе и 

необходимость устранения существующих барьеров.  

29. Признавая необходимость расширения сотрудничества по 

наращиванию ресурсов для борьбы с изменением климата в соответствии с 
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принципами РКИК ООН и Парижского соглашения, мы настоящим 

договорились о создании Рамочной программы сотрудничества БРИКС по 

увеличению финансирования борьбы с изменением климата (далее – 

Рамочная программа), которая изложена в приложении к настоящей 

Рамочной декларации, и которая будет осуществляться представителями 

наших стран на уровне министров или заместителей министров, включая, 

при необходимости, представителей центральных банков, с целью 

использования нашего коллективного потенциала для ускорения борьбы с 

изменением климата при одновременной поддержке справедливого перехода, 

в основе которого лежат определяемые на национальном уровне приоритеты 

в области развития и в рамках которого преимущественное значение 

придается искоренению нищеты и устойчивому развитию. Работа по каждому 

приоритету Рамочной программы должна проводиться на основе обсуждений 

на техническом уровне и с учетом национальных условий каждой страны-

члена. Мы также просим вышеупомянутых представителей и (в 

соответствующих случаях) представителей центральных банков 

предоставить при необходимости на саммите БРИКС сведения, касающиеся 

прогресса, достигнутого в рамках какого-либо из приоритетов (с учетом 

приоритетов каждого председательства), для рассмотрения и выработки 

дальнейших указаний. Мы будем проводить обзор Рамочной программы один 

раз в пять лет. 

30. Мы выражаем нашу полную поддержку председательству Южно-

Африканской Республики в «Группе двадцати» и предстоящему 

председательству Бразилии на 30-й Конференции сторон РКИК ООН. Мы 

обязуемся конструктивно работать над тем, чтобы в период председательства 

этих стран был достигнут реальный прогресс в создании более справедливой 

и эффективной финансовой системы, которая позволит расширить доступ к 

недорогим ресурсам для борьбы с изменением климата.  
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Приложение 

 

Рамочная программа сотрудничества БРИКС  

по увеличению финансирования борьбы с изменением климата 

 

Лидеры стран БРИКС подчеркивают, что Рамочная конвенция ООН об 

изменении климата и Парижское соглашение должны выполняться в полном 

объеме, эффективно, сбалансированно и с соблюдением принципа 

справедливости и общей, но дифференцированной ответственности и 

соответствующих возможностей в свете различных национальных условий, и 

призывают развитые страны выполнять свои обязательства путем увеличения 

финансирования борьбы с изменением климата в развивающихся странах в 

соответствии с их потребностями. 

Признавая, что национальные подходы могут отражать уникальные 

условия каждой страны, лидеры стран БРИКС отмечают потенциал для 

сотрудничества, осуществляемого под руководством стран на добровольной 

основе, в следующих областях: 

а) обмен информацией о национальных программах перехода для 

сопоставления текущих практик, изучения полученного опыта и определения 

направлений осуществления  совместных инициатив на добровольной основе 

с целью разработки проектов в области климата для привлечения 

международных финансовых средств и инвестиций в соответствии с 

потребностями и приоритетами стран в области борьбы с изменением 

климата. Такого рода инициативой могло бы стать создание странами 

объединения  соответствующих платформ; 

б) расширение знаний друг о друге, обмен опытом и передовыми 

практиками по мобилизации финансовых средств для повышения 

устойчивости и адаптации к изменению климата, в том числе по возможности 

с помощью экосистемных подходов и осуществляемых под руководством 

сообществ инициатив, а также по ориентированности на развитие 

инфраструктуры, повышение качества предоставляемых услуг и содействие 

устойчивому развитию; 
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в) обмен опытом по разработке стандартов и таксономических систем с 

целью составления перечня национальных механизмов, позволяющих по 

возможности выявить области совпадения подходов, учитывающих различия 

в национальных условиях, а также по оценке возможности повышения, где 

это уместно, функциональной совместимости различных подходов; 

г) обмен опытом в области стандартов проверки и отчетности, 

касающихся инструментов устойчивого финансирования, с целью 

составления перечня национальных механизмов, позволяющих выявить, где 

это возможно, области совпадения подходов для изучения возможных 

направлений сотрудничества; 

д) обмен опытом между центральными банками и надзорными 

органами, касающимися использования рамочных механизмов и подходов 

для борьбы с рисками, связанными с изменением климата, с целью 

обеспечения более глубокого понимания масштаба и сущности таких рисков, 

дальнейший обмен опытом по вопросу интеграции климатических стресс-

тестов в пруденциальную практику для обеспечения безопасности, 

надежности и жизнестойкости банков и других финансовых учреждений, 

включая подход к учету мер по адаптации и устойчивости при оценке рисков; 

е) распространение опыта, касающегося выпуска облигаций 

устойчивого развития и связанных с ними инструментов, включая изучение 

возможностей дальнейшего сотрудничества; 

ж) обмен информацией и опытом, касающимися решений в области 

смешанного финансирования борьбы с изменением климата, включая 

совместные гарантии, доступное страховое покрытие, скоординированные 

механизмы хеджирования валютных рисков и совместное финансирование 

трансграничных проектов; 

з) обсуждение несоответствий между выполнением обязательств по 

климатическому финансированию со стороны развитых стран и 

соответствующими негативными последствиями, совместное обращение к 

развитым странам с призывом выполнять свои обязательства по выделению 
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развивающимся странам нового дополнительного финансирования в форме 

грантов, предоставляемого отдельно от официальной помощи в целях 

развития и не в ущерб оказанию помощи для удовлетворения других 

потребностей в области развития, включая искоренение нищеты; 

и) использование существующего национального опыта, касающегося 

подходов к переходному финансированию, включая разработку и 

использование соответствующих рамочных механизмов, для расширения 

знаний друг о друге и поощрения сотрудничества; 

к) применение опыта Механизма межбанковского сотрудничества 

БРИКС, оценка дальнейших действий по усилению синергии как между 

существующими национальными банками развития, а также между ними и 

Новым банком развития  на добровольной основе и под руководством стран, 

в том числе путем внедрения при необходимости механизмов совместного 

финансирования в местной валюте, средств для совместной подготовки 

проектов и обмена знаниями о тематических фондах, что может быть 

проанализировано с точки зрения соответствия мандатам национальных 

банков развития; 

л) обмен информацией о национальных инициативах, связанных с 

установлением цен на выбросы углерода и углеродными рынками, включая 

полученный опыт, реализацию потенциала Партнерства БРИКС по 

углеродным рынкам как специализированной платформы для обмена 

знаниями, опытом и проведения тематических исследований в области 

развития углеродных рынков, обсуждения потенциального сотрудничества 

между странами БРИКС по углеродным рынкам, а также обмена мнениями о 

потенциальном сотрудничестве стран БРИКС в рамках статьи 6 Парижского 

соглашения; 

м) оценка последствий и юридической обоснованности 

«односторонних, запретительных, дискриминационных, протекционистских 

мер, не соответствующих международному праву, принимаемых под 

предлогом обеспокоенности вопросами окружающей среды», как это 
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предусмотрено в пункте 28 Рамочной декларации лидеров стран БРИКС по 

климатическому финансированию, и изучение возможностей налаживания 

диалога по инклюзивным коллективным подходам с целью содействия 

созданию благоприятной международной обстановки, способствующей 

своевременному принятию мер по борьбе с изменением климата; 

н) выявление и продвижение общих взглядов на реформирование 

международной валютно-финансовой системы, особенно в поддержку 

реформирования многосторонних банков развития, с целью наращивания ее 

потенциала в области увеличения финансирования борьбы с изменением 

климата и обеспечения ее соответствия целям устойчивого развития; 

о) проведение при необходимости диалога об увеличении 

финансирования борьбы с изменением климата с другими партнерами из 

числа стран Глобального Юга для совместного обсуждения стратегий в 

области климатического регулирования, обмена передовым опытом, 

содействия межрегиональному сотрудничеству и определения общих 

позиций, где это возможно. 

 


